CHAPTER V
CONCLUSION AND SUGGESTIONS

This chapter consisted of two sequences, namely conclusion and suggestions.
5.1 Conclusion

After having the analysis on the types of translation method that used by the
sixth semester students in translating the song lyric of Ariana Grande’s Thank
You, Next, and seeking the translation equivalence of meaning, the writer can
conclude that the students used seven types of translation method in translating
the song lyric, namely word-for-word translation, literal translation, faithful
translation, semantic translation, adaptation, free translation, and communicative
translation. In addition, literal translation is the most used type of translation
method used by the students with 37 data and semantic translation being the least
used with 1 data.
5.2 Suggestions

Based on the results of the research, the writer suggests that if the students, the
writer if they want to produce a good, understandable, and acceptable response by
the reader and receptor of the target language, then suggests they need to study and
understand more about the translation field. Then, for the lecturer, the writer
suggests them to design a learning material and also create learning process that
involved students’ activity in translating literary works or even non-literary works,
because it can help the students to enrich their vocabulary, understand the culture
of other languages and also can produce a work that involved the translation field.
And last, for the next researcher, the writer suggests if they want to examine

research that relating to translation field and stuff, then their knowledge and
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understanding about translation need to be develop, because in translation field, it
Is not about transferring the meaning only, but also how they can produce an

equivalence that can be received either in the source language or target language
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